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	ODDIEL 1:Identifikácia látky/zmesi a identifikácia spoločnosti

	

	1.1.
	Identifikácia produktu

	
	Odmasťovač 550 ml SENSIT

	1.2.
	Relevantné identifikované použitia látky alebo zmesi a použitia, ktoré sa neodporúčajú

	
	Výrobok je určený na odstránenie nečistôt z pecí, digestorov a umývačiek riadu.
Neodporúčané použitia: neurčené.


	1.3.
	Podrobnosti o dodávateľovi karty bezpečnostných údajov

	
	POLITAN Sp. z o.o. S.K.A.

ul. 3 Maja 30
44-200 Rybnik

Tel.: 32 721 23 70

Fax: 32 721 24 90

E-mail adresa osoby zodpovednej za KBU: karty@politan.pl

	1.4.
	Núdzové telefónne číslo

	
	00421/02/547 741 66, fax: 00421/02/547 746 05

Národné toxikologické informačné centrum, Univerzitná nemocnica Bratislava, pracovisko 

Kramáre, Klinika pracovného lekárstva a toxikológie, Limbová 5, 833 05 Bratislava

	


	ODDIEL 2: Identifikácia nebezpečnosti

	

	2.1.
	Klasifikácia látky alebo zmesi

	
	

	
	Klasifikácia podľa nariadenia 1272/2008 (CLP)

	
	Zmes je klasifikovaná ako nebezpečná.

	
	

	
	Eye Dam. 1

	
	H318 Spôsobuje vážne poškodenie očí.

	
	

	2.2.
	Prvky označovania

	
	Označovanie podľa nariadenia ES 1272/2008




	
	Signálne slovo
	                                             NEBEZPEČENSTVO

	
	Piktogram
	[image: image1.png]


GHS05

	
	Výstražné upozornenia:

	
	H318 Spôsobuje vážne poškodenie očí.

	
	

	
	Bezpečnostné upozornenia

	
	Prevencia

	
	P101
	Ak potrebujete lekársku pomoc, majte po ruke obal alebo štítok produktu.

	
	P102
	Uchovávajte mimo dosahu detí.



	
	Prevencia

	
	P280
	Noste ochranné rukavice / ochranné okuliare / ochranu tváre.

	
	Reakcie 

	
	P305+P351+P338
	PO ZASIAHNUTÍ OČÍ: Niekoľko minút ich opatrne vyplachujte vodou. Odstráňte kontaktné šošovky, ak sú k dispozícii a je to ľahké. Pokračujte vo vyplachovaní.



	
	P310
	Okamžite volajte TOXIKOLOGICKÉ INFORMAČNÉ CENTRUM / lekára.

	
	
	

	
	Skladovanie

	
	---
	

	
	Likvidácia

	
	---
	

	
	Ďalšie informácie


	
	Obsahuje: Mastný alkohol polyglykoléter.
Obsah čistiaceho prostriedku podľa nariadenia 648/2004 / ES:



	
	< 5%

< 5%

< 5%
	neiónové povrchovo aktívne látky

katiónové povrchovo aktívne látky
EDTA a jej soli
parfumy
farbiace činidlo

	
	

	2.3.
	Iné nebezpečenstvá

	
	Výrobok neobsahuje zložky, ktoré spĺňajú kritériá PBT alebo vPvB.

	


	ODDIEL 3: Zloženie / informácie o zložkách

	

	3.1.
	Látky – Neuplatňuje sa.

	3.2.
	Zmes

	
	Názov látky
	Identifikácia
	Klasifikácia
1272/2008


	% hm

	
	Mastný alkohol polyglykoléter


	Indexové číslo: --

CAS: 127036-24-2

EC: --

Registračné číslo: --
	Acute Tox. 4

Eye Dam. 1
	H302

H318
	< 5,0 %

	
	3-methoxy-3-methylbutan-1-ol
	Indexové čislo: --

CAS: 56539-66-3

EC: 260-252-4 

Registračné číslo: 01-2119976333-33-0000
	Eye Irrit. 2
	H319
	< 2,0%

	
	
	
	
	
	

	Úplné znenie každej príslušnej vety H je uvedené v oddiele 16 KBÚ.

	


	ODDIEL 4: Opatrenia prvej pomoci

	

	4.1.
	Opis opatrení prvej pomoci

	
	Cesty expozície:
Vdýchnutie, požitie, kontakt s pokožkou, kontakt s očami.

	
	Vdychnutie:

	
	· Presuňte postihnutého na čerstvý vzduch. Umiestnite ho na pohodlné miesto. Udržujte ho v teple a pokoji.
· V prípade potreby vyhľadajte lekársku pomoc



	
	Požitie:

	
	· Vypláchnite ústa vodou, vypite 2-3 poháre vody, kontaktujte lekára. Nevyvolávajte zvracanie. Osobe v bezvedomí nikdy nič nepodávajte ústami
· Ak je to potrebné, prepravte postihnutého do nemocnice. Udržujte pacienta v pokoji, v teple a uistite sa, že leží.

	
	Kontakt s očami:

	
	· Odstráňte kontaktné šošovky.

       Vypláchnite oči veľkým množstvom vody (s otvorenými viečkami dokorán) po dobu 15 minút. 
       Z   času na čas položte horné viečko na spodné viečko. Zakryte oči obkladom.

· V prípade potreby sa obráťte na očného lekára.

	
	Kontakt s pokožkou:

	
	· Odstráňte kontaminovaný odev a obuv.

· Vyčistite kontaminovanú pokožku, opláchnite ju veľkým množstvom vody a potom jemným mydlom.
· Ak podráždenie pokožky pretrváva, obráťte sa na dermatológa.

	4.2.
	 Najdôležitejšie príznaky a účinky, akútne aj oneskorené

	
	Žiadne dáta

	4.3.
	Údaj o akejkoľvek potrebe okamžitej lekárskej starostlivosti a osobitného ošetrenia

	
	Symptomatická liečba.

	


	ODDIEL 5: Protipožiarne opatrenia

	

	5.1.
	Protipožiarné opatrenia

	
	Vhodné hasiace prostriedky:

Hasiaca pena, oxid uhličitý CO2, hasiace prášky, rozstrekovaná voda.

Nevhodné hasiace prostriedky:

Na povrch horiaceho produktu nepoužívajte silné vodné trysky.

	5.2.
	Osobitné ohrozenia vyplývajúce z látky alebo zo zmesi

	
	Produkty spaľovania:
Počas spaľovania sa tvoria oxidy uhlíka, oxidu uhličitého a vody.

Výbušné zmesi: Nestanovuje sa

	5.3.
	Rady pre požiarnikov

	
	Na hasenie chemických požiarov použite štandardné metódy.

Nádoby vystavené vysokým teplotám by sa mali chladiť vodou a ak je to možné, mali by sa odstrániť z postihnutej oblasti.

Výpary rozprášte striekanou vodou.
Ochranné vybavenie pre hasičov:

Plné ochranné vybavenie.
Samostatný dýchací prístroj.

	


	ODDIEL 6: Opatrenia pri náhodnom uvolnení

	

	6.1.
	Osobné bezpečnostné opatrenia, ochranné vybavenie a núdzové postupy

	 
	Pred manipuláciou s poškodenými nádobami alebo uvoľneným produktom používajte vhodné ochranné vybavenie. Zamietnuť osoby, ktoré nie sú vybavené osobnou ochranou.

Ak sa uvoľní väčšie množstvo produktu, upozornite svojich používateľov a obmedzte prístup nepovolaným osobám do oblasti poruchy.



	6.2.
	Bezpečnostné opatrenia pre životné prostredie

	
	Zabráňte kontaminácii životného prostredia.

Zabezpečte odtoky.

V prípade silnej kontaminácie vodných tokov, kanalizácie alebo pôdy veľkým množstvom produktu to oznámte príslušným správnym a kontrolným orgánom, ako aj záchranným organizáciám.

	6.3.
	Metódy a materiál na zabránenie šíreniu a čistenie

	
	Poškodené obaly zabezpečte.

Zasiahnuté miesto vetrejte a zabráňte vdychovaniu pár.

Keď sa zmes vyleje, zakryte miesto.

Rozliatu tekutinu zachyťte mechanicky a so sorbentmi (zemina, suchý piesok, kremelina, vermikulit).

Zhromaždená tekutina by sa mala umiestniť do náhradnej nádoby a preniesť na likvidáciu.

	6.4.
	Odkaz na iné oddiely

	
	Vhodné osobné ochranné prostriedky - oddiel 8.

Vhodné správanie s odpadom - oddiel 13.



	


	Oddiel 7: Zaobchádzanie a skladovanie

	

	7.1.
	Bezpečnostné opatrenia na bezpečné zaobchádzanie

	
	Odporúčania pri manipulácii so zmesou:

Vyvarujte sa priameho kontaktu so zmesou.

Zabráňte vdychovaniu pár a aerosólov.

Zabráňte vniknutiu produktu do kanalizácie.

Uplatňujte všeobecné ustanovenia o priemyselnej hygiene

Pri používaní výrobku nejedzte, nepite a nefajčite.

Vymeňte kontaminovaný odev.
Po použití si dôkladne umyte ruky vodou.

Pred ďalším použitím vyperte kontaminovaný odev.

Pred prestávkou a po práci si umyte ruky a tvár.



	
	

	7.2.
	Podmienky na bezpečné skladovanie vrátane akejkoľvek nekompatibility

	
	Skladovacie priestory musia byť vetrané.

Uchovávajte nádobu tesne uzavretú.

Skladujte na chladnom mieste.

Chráňte pred slnečným žiarením a zdrojmi tepla.

Vždy používajte nádoby vyrobené z materiálov podobných pôvodnému baleniu.

S otvorenými nádobami manipulujte veľmi opatrne, aby ste zabránili vyliatiu.

Skladovacia teplota: 5-25 ° C.

Prečítajte si kartu bezpečnostných údajov.

Nemanipulujte, kým si neprečítate a nepochopíte všetky bezpečnostné opatrenia.



	7.3.
	Špecifické konečné použitie (-ia)

	
	Neuvádza sa.

	


	ODDIEL 8: Kontrola expozície / osobná ochrana

	

	8.1.
	Kontrolné parametre

	
	Výrobok neobsahuje komponenty, ktoré podliehajú kontrole expozície na pracovisku.

Právny základ: Smernica Komisie 2006/15 / ES, 2000/39 / ES, 2009/161 / ES, 2017/164 / EÚ.

Skontrolujte všetky národné limitné hodnoty expozície na pracovisku vo vašej krajine.

	
	 Látka
	Identifikácia
	TWA 8 hodín
(mg/m3)
	STEL 15 minút (mg/m3)
	

	
	--
	--
	--
	--
	

	
	
	
	
	
	

	
	DNEL
3-methoxy-3methylbutan-1-ol

pracovníci
Inhalačne
Dlhodobá expozícia
5,9 mg/m3
pracovníci
Dermálne
Dlhodobá expozícia
2 mg/kg bw

spotrebitelia
Inhalačne
Dlhodobá expozícia
1,7 mg/m3
spotrebitelia
Dermálne
Dlhodobá expozícia
1,2 mg/kg bw

spotrebitelia
Orálne
Dlhodobá expozícia
0,5 mg/kg bw

PNEC

Neuvádza sa

	8.2.
	Kontroly expozície

	
	Vhodné technické kontroly

	
	Skladovacie priestory a pracoviská musia byť efektívne vetrané, aby sa koncentrácia pár vo vzduchu udržiavala pod limitnými hodnotami.



	
	Individuálne ochranné opatrenia

	
	Ochrana očí / tváre

	
	V prípade nebezpečenstva používajte ochranné okuliare v súlade s normou EN 166: 2001.

	
	Ochrana pokožky

	
	Ochrana rúk
V prípade nebezpečenstva používajte ochranné rukavice odolné voči chemikáliám v súlade s EN 374.

Materiál rukavíc by sa mal vyberať s ohľadom na čas prieniku, rýchlosť prestupu a degradáciu.

Odporúča sa pravidelne vymieňať rukavice a okamžite ich vymeniť v prípade príznakov opotrebenia, poškodenia (roztrhnutie, perforácia) alebo zmien vzhľadu (farba, elasticita, tvar).

Na nechránené časti tela naneste ochranný krém.

Ochrana tela
Noste úplný ochranný odev odolný voči chemikáliám.

Druh ochranných prostriedkov sa musí zvoliť podľa koncentrácie a množstva nebezpečných látok v špecifickom pracovnom prostredí.

	
	Ochrana dýchacích ciest

	
	Za bežných pracovných podmienok sa nevyžaduje.

Ak sú v atmosfére prítomné výpary látok obsiahnutých v zmesi, použite nezávislú ochranu dýchacích ciest s filtrami v súlade s platnými normami.



	
	Kontroly environmentálnej expozície

	
	Nevstupujte do odtokov alebo podzemných vôd.

	
	Všeobecné bezpečnostné a hygienické pokyny.

	
	Dodržiavajte zásady správnej osobnej hygieny.

	


	ODDIEL 9: Fyzikálne a chemické vlastnosti

	

	9.1.
	Informácie o základných fyzikálnych a chemických vlastnostiach

	
	Vzhľad:
	Za normálnych podmienok-tekutina

	
	Farba:
	  Žltá  

	
	Vôňa:
	Svieža

	
	Prah vône:
	Neuvádza sa.

	
	pH:
	8,0 – 12,0

	
	Teplota topenia / teplota tuhnutia:
	Nestanovuje sa.

	
	Počiatočná teplota varu a destilačný rozsah: 
	Cca. 95°C

	
	Bod vzplanutia:
	Nestanovuje sa.

	
	Horľavosť (tuhá látka, plyn):
	  Výrobok nie je horľavý.

	
	Výrobok nie je horľavý.
	Neuvádza sa.

	
	Tlak pár:
	Neuvádza sa.

	
	Hustota pár:
	Neuvádza sa.

	
	Relatívna hustota:
	cca. 1,01 g/cm3 /20°C

	
	Rozpustnosť (y):


	  vo vode: plný
  v organických rozpúšťadlách: neuplatňuje sa

	
	Rozdeľovací koeficient: n-oktanol / voda:
	Nepoužiteľný.

	
	Teplota samovznietenia:
	Nestanovuje sa.

	
	Teplota topenia / teplota tuhnutia::
	Nestanovuje sa.

	
	Viskozita: 
	Nestanovuje sa.

	
	Výbušné vlastnosti:
	Nestanovuje sa.

	
	Oxidačné vlastnosti:
	Nestanovuje sa.

	9.2.
	Ostatné informácie

	
	
	Neuvádza sa.

	


	ODDIEL 10: Stabilita a reaktivita

	

	10.1.
	Reaktivita

	
	Za normálnych podmienok zmes nereaguje.

	10.2.
	Chemická stabilita

	
	Zmes je za normálnych podmienok použitia a skladovania chemicky stabilná.

	10.3.
	Možnosť nebezpečných reakcií

	
	Neznáme

	10.4.
	Podmienky, ktorým sa treba vyhnúť

	
	Vyvarujte sa teplotám pod 0 ° C.

	10.5.
	Nekompatibilné materiály

	
	Nie sú.

	10.6.
	Nebezpečné produkty rozkladu

	
	Nebezpečné produkty rozkladu sa nevyskytujú, ak sa produkt používa podľa určenia.

	


	ODDIEL 11: Toxikologické informácie

	

	11.1.
	Informácie o toxikologických účinkoch

	
	Akútna toxicita

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.
Mastný alkohol polyglykoléter:LD50(oral, rat) : 500 – 2000 mg/kg  (OECD 401)

3-methoxy-3-methylbutan-1-ol

LD50(orálne,potkan) : 4400 mg/kg

LD50(dermále,potkan) : > 2000 mg/kg


	
	Poleptanie / podráždenie pokožky

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	
	Vážne poškodenie / podráždenie očí

	
	Spôsobuje vážne podráždenie očí.

	
	Respiračná alebo kožná senzibilizácia

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	
	Mutagenita zárodočných buniek

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	
	Karcinogenita

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.



	
	Reprodukčná toxicita

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.



	
	STOT - jednorazová expozícia

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	
	STOT - opakovaná expozícia

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	
	Aspiračná nebezpečnosť

	
	Na základe dostupných údajov nie sú kritériá klasifikácie splnené.

	


	ODDIEL 12: Ekologické informácie

	

	12.1.
	Toxicita

	
	Akútna toxicita
Mastný alkohol polyglykoléter:

LC50(ryba zebrička) : 1 – 10 mg/l/96h  (OECD 203)

EC50(aktívny kal) : 400 mg/l/3h  (OECD 209)

3-methoxy-3-methylbutan-1-ol

Akútna toxicita
LC50> 100 mg/l  (Oranžovočervený mečúň) (ryby): 96 h

NOEC:1000 mg/l (Selenastrum capricornutum) (riasy): 72h 

ERC50 >1000mg/l (Selenastrum capricornutum) (riasy): 72h

EC50 >1.000 mg (Daphnia magna (Daphnia)): 48h

EC50 >1.000 mg (bakteria): 3h

Chronická toxicita:

NOEC: 100 mg/l (Daphnia magna (Daphnia); 21 d



	12.2.
	Perzistencia a degradovateľnosť

	
	Povrchovo aktívne látky obsiahnuté v tomto výrobku spĺňajú kritériá biologickej odbúrateľnosti obsiahnuté v nariadení (ES) č. 648/2004 o detergentoch.

Mastný alkohol polyglykoléter:
biologická rozložiteľnosť

76 % (28 d)

Metóda: OECD 301 B

94 % (28 d)

Metóda: OECD 301 E

3-methoxy-3-methylbutan-1-ol

Nie ľahko biologicky odbúrateľný.

78,9% 28 dní
Metóda: 310 OECD

Biodegradácia

100% 28 dní


	12.3.
	Bioakumulačný potenciál

	
	3-methoxy-3-methylbutan-1-ol

Log Pow: 0,18


	12.4.
	Mobilita v pôde

	
	Neuvádza sa

	12.5.
	Výsledky posúdenia PBT a vPvB

	
	Posúdenie PBT / vPvB sa nevykonalo, mohlo by dôjsť k chemickej bezpečnosti.

	12.6.
	Iné nepriaznivé účinky.

	
	Neuvádza sa.

	


	ODDIEL 13: Opatrenia pri zneškodňovaní

	

	13.1.
	Metódy spracovania odpadu

	
	Použité obaly by sa mali preniesť do oprávnenej spoločnosti na recykláciu alebo opätovné použitie.Neskladujte spolu s komunálnym odpadom.Nevstupujte do kanalizácie, povrchových vôd a odpadových vôd.

	
	Kód odpadu
Smernica 2008/98 / ES v znení zmien a doplnení, 94/62 / ES v znení zmien a doplnení.

	
	Kód odpadu sa musí prideliť individuálne v mieste vzniku odpadu v závislosti od priemyselného odvetvia miesta, kde sa výrobok používa.

	
	Kód odpadu z obalu:

	
	15 01 02
	Plastové obaly

	


	ODDIEL 14: Informácie o doprave

	

	
	
	ADR/RID
	IMGD
	IATA

	14.1.
	Číslo OSN
	---
	---
	---

	14.2.
	Správne expedičné meno OSN
	---

	14.3.
	Trieda (-y) nebezpečnosti pre dopravu
	---
	---
	---

	
	Výstražný štítok o nebezpečenstve
	---
	---
	---

	14.4.
	Obalová skupina
	---
	---
	---

	14.5.
	Enviromentálne riziká
	---
	---
	---

	14.6.
	Osobitné bezpečnostné opatrenia pre užívateľa
	Nestanovuje sa.

	14.7.
	Hromadná preprava podľa prílohy II k Marpolu a Kódexu IBC


	Nestanovuje sa.

	


	ODDIEL 15: Regulačné informácie

	

	15.1.
	Nariadenia / právne predpisy špecifické pre látku alebo zmes v oblasti bezpečnosti, zdravia a životného prostredia

	
	Karta bezpečnostných údajov bola pripravená na základe:

· Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 z 18. decembra 2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH), ktorým sa zriaďuje Európska chemická agentúra, mení a dopĺňa smernica 1999/45 / ES a zrušuje sa Nariadenie Rady (EHS) č. 793/93 a nariadenie Komisie (ES) č. 1488/94, ako aj smernica Rady 76/769 / EHS a smernice Komisie 91/155 / EHS, 93/67 / EHS, 93/105 / ES a 2000/21 / ES v znení zmien a doplnení.
· Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1272/2008 zo 16. decembra 2008 o klasifikácii, označovaní a balení látok a zmesí, ktorým sa menia a dopĺňajú a zrušujú smernice 67/548 / EHS a 1999/45 / ES, a ktorým sa mení a dopĺňa Nariadenie (ES) č. 1907/2006 v znení zmien a doplnení. [ATP1; ATP2; ATP3, ATP4]

· Nariadenie Komisie (EÚ) č. 2015/830 z 28. mája 2015, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 1907/2006 o registrácii, hodnotení, autorizácii a obmedzovaní chemikálií (REACH).

· Smernica Európskeho parlamentu a Rady 2008/98 / ES z 19. novembra 2008 o odpade ao zrušení určitých smerníc v znení zmien a doplnení
· Smernica Európskeho parlamentu a Rady 94/62 / ES z 20. decembra 1994 o obaloch a odpadoch z obalov v znení neskorších predpisov
· 2016/425 / EÚ Nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2016/425 z 9. marca 2016 o osobných ochranných pomôckach, ktorým sa zrušuje smernica Rady 89/686 / EHS

	15.2.
	Hodnotenie chemickej bezpečnosti



	
	Hodnotenie chemickej bezpečnosti nebolo vykonané.



	


	ODDIEL 16: Iné informácie



	

	Úplné znenie viet o nebezpečnosti uvedených v oddiele 3



	H302

H318

H319
	Škodlivý po požití.
Spôsobuje vážne poškodenie očí.
Spôsobuje vážne podráždenie očí.

	Acute Tox. 4

Eye Dam. 1
Eye Irrit. 2
	Akútna toxicita, kategória nebezpečnosti 4
Vážne poškodenie očí, kategória nebezpečenstva 1

Podráždenie očí, kategória nebezpečnosti 2



	Odporúčané obmedzenia pri používaní:

	Žiadne dáta.

	Trainings

	Pred použitím si prečítajte kartu bezpečnostných údajov.



	Objasnenie odchýlok a akronymov



	CAS (Servis chemických abstraktov)

	Číslo ES sa vzťahuje na jednu z nasledujúcich definícií:

· číslo pridelené látke v Európskom zozname existujúcich komerčných chemických látok (EINECS),
· číslo pridelené látke v Európskom zozname oznámených chemických látok (ELINCS)).  

· číslo v zozname chemikálií uvedených v publikácii Európskej komisie „Už polyméry“ (NLP)



	ADR - Európska dohoda o cestnej preprave nebezpečného tovaru,

RID - nariadenie o železničnej preprave nebezpečného tovaru,

IMDG - Medzinárodný kódex pre nebezpečný tovar z námornej dopravy

IATA - Medzinárodné združenie inej dopravy

TWA - Časovo vážený priemer

	STEL15 – Limit krátkodobej expozície

Iné zdroje informácií

	IUCLID Medzinárodná jednotná databáza chemických informácií

ESIS Európsky informačný systém o chemických látkach

ECHA Website Databáza látok registrovaných podľa nariadenia REACH

	Ďalšie informácie:

Výrobok opísaný v karte bezpečnostných údajov by sa mal skladovať a používať v súlade so správnou priemyselnou praxou a v súlade so všetkými právnymi ustanoveniami.

Informácie obsiahnuté v karte bezpečnostných údajov sú založené na súčasnom stave vedomostí a ich cieľom je opísať výrobok z hľadiska právnych ustanovení v oblasti bezpečnosti, zdravia a ochrany životného prostredia. Nemali by sa chápať ako záruka konkrétnych vlastností.

	

	


